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Mazkur ilmiy maqolalar to‘plamida «Turkiy xalqlarning ma’naviy 

integratsiyasi:  tili, adabiyoti, madaniyati»  II Хalqaro ilmiy-amaliy 

konferensiyasi materiallari jamlangan. Maqolalarda turkiy tillarning rivoji va 

o‘zaro o‘xshashliklarini,  umumiy adabiy merosimizni  ilmiy asosda chuqur 

o‘rganish; madaniy aloqalarni zamonaviy texnologiyalar orqali kengaytirish;  

tarjima va adabiy almashinuv orqali xalqaro miqyosda muloqotni kuchaytirish; 

raqamli platformalar orqali integratsiyani amalga oshirishga oid fikrlar yoritib 

berilgan. To‘plamdan dunyo bo‘yicha  taniqli turkiyshunos olimlar, metodistlar, 

o‘qituvchilar hamda ToshDO‘TAU iqtidorli talabalarining maqolalari ham o‘rin 

olgan.  

To‘plam til va adabiyot ta‘limi bilan shug‘ullanuvchi professor-o‘qituvchilar, 

shu sohaning tadqiqotchilari, magistrant va talabalarga mo‘ljallangan.  

 

Taqrizchilar: 

G.Asilova – pedagogika fanlari doktori (DSc), professor. 

G.Norimova – filologiya fanlari nomzodi, dotsent. 

 

Tahrir hay’ati: 

S.Muhamedova, S.Qambarova, O.Turaqulova,  

Y.Shirinova, M.Yo‘ldosheva. 

 

 

Mazkur to‘plam matni Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va 

adabiyoti universiteti Kengashining 2025-yil 2-iyundagi 10-sonli majlisida 

muhokama qilinib, nashrga tavsiya qilingan.  

 

Izoh: Maqolalarning ilmiy saviyasi uchun mualliflar o‘zlari mas’uldirlar. 
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xususiyatlari bilan ajralib turuvchi, jamiyatga, uning taraqqiyotiga faol xizmat 
qiluvchi va jamiyat ilmiy taraqqiyoti darajasini ko‘rsatuvchi muhim mezondir, 
fan taraqqiyotining eng asosiy ko‘zgusidir. 
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Annotatsiya: Morfemika birliklari :rasida ham birikishning oʻziga xos qulaylik 

yaratuvchi, ham cheklovchi omillari mavjud. Har ikki omil- bir umumiy natija yasama soʻz 
tarkibida morfemalarning birikishi qonuniyatlari haqida maʼlumot berishi kerak.  Ushbu 
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E.A. Zemskaya, I.S. Uluxanov morfemalar birikishi qonuniyatlari :rasidagi 

cheklovchi omillarini quyidagicha koʻrsatadilar: 1) semantik;  2) formal;                             
3) stilistik;  4) leksik;  5) soʻz yasalishiga xos cheklashlar (1,323). Keyinchalik 
E.A. Zemskaya yuqoridagi omillarni qayta guruhlarga ajratadi: semantik, formal 
hamda soʻz yasalishi bilan bogʻliq cheklash tilning sistem tabiatdan, stilistik va 
leksik cheklash esa norma, uzus tabiatdan kelib chiquvchi cheklashdir.  
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Oʻzbek tili morfemalariga xos xususiyatlar ularning shakllangan tabiatdan 
kelib chiqqanligidan , ularning birikishi ham (maʼlum qoidalarga tayanishi) 
tilning asrlar osha shakllangan sistema hosil qiluvchi tabiati bilan izohlanadi. 
Nominativ birliklarning transformatsiyasi (soʻz yasalishi), bu birliklarning 
formal- paradigmatik oʻzgarishlari ( shakl yasalishi)  tildagi universal semantik 
cheklash tufayli amal qiladi. Jumladan, soʻz turkumlari soʻzlarning   dastlabki 
yirik kategoriyasi boʻlganligidan, keng koʻlamli cheklash biror affiksning u yoki 
bu soʻz turkumiga taalluqli asos bilan birika olish qobiliyatida koʻrinadi. 
Masalan,  sinkretik xarakterdagi (ot va sifat yasovchi) – (u)vchi affiksi faqat feʼl 
asoslari bilan birika oladi: keluvchi, tuzuvchi, oʻquvchi, aytuvchi... boshqa so‘z 
turkumlariga xos asoslar birika olish semantik jihatdan cheklangandir. 

Soʻz yasovchi qoʻshimchalarning bir guruhi (masalan -li, -lik, -la) bir necha 
soʻz turkumi :rasida integrativ (birlashtiruvchi) vazifada amal qilsa, ayrimlari 
esa bir turkum :rasida amal qiladi (birinchi jarayonni prof. A.Gʻ.Gʻulomov tashqi 
yasalishi, ikkinchi jarayoni ichki yasalish deb nomlagan). 

Keng koʻlamli semantik cheklash bilan birga, tor koʻlamdagi, maxsuslashgan 
semantik cheklash ham amal qiladiki, maʼlum bir affiks so‘z turkumiga xos 
barcha asoslar bilan emas, balki sanoqli asos bilangina birika oladi. Masalan,  
jamlovchi son yasovchi – ov, -ovlon  affikslari  ikkidan yettigacha boʻlgan 
sonlargagina qoʻshila oladi: ikkovi, ikkovlon,....Yettov, yettovlon, sakkizov, 
sakkizovlon... kabi birikuvlar gʻayritabiiydir. 

Ba’zangina, oʻnov, oʻnovlon yasalmasi oʻxshashlik asosida shakllanishi 
mumkin. Bunday qoʻshilish akad. A.N. Kononovning ko‘rsatishicha, qadimgi 
turkiy tilda amal qiluvchi sanoqning yettilik  sistemasi bilan bogʻliq (2). Yoki -
larcha morfemasi yirik miqdor bildiruvchi ayrim son asoslar bilan birikadi, 
xolos; oʻnlarcha, yuzlarcha, minglarcha... (elliklarcha, ikki yuzlarcha, ikki 
minglarcha kabi yasalmalar semantik muvofiqlashmagan birikuvlardir). 

Soʻz yasalishi jarayoni oʻz mahsuli, natijasiga koʻra koʻproq tilning diaxron 
aspektiga yoʻnalgan boʻlsa, shakl yasalishi, ayniqsa, relyatsion shakllar til 
birliklari oʻrtasidagi sinxron-sintagmatik aloqalarni taʼminlovchi vosita sifatida 
tilning muayyan bosqichdagi holati bilan bogʻliqdir. Chunki yangi soʻz, yangi 
lugʻaviy birlik har kuni yaratilavermaydi. Prof. A.Gʻ.Gʻulomovning taʼbiri bilan 
aytganda, yangi soʻz turmushning talabi bilan tugʻiladi. 

Ijtimoiy hayot, inson ongidagi oʻzgarishlar semantik siljishlarni mavjud 
materialni qayta muomalaga tushirish (koʻp maʼnolilikni yuzaga keltirish), 
transpozitsiya, morfem birliklar sintagmalarida  yangi maʼnoni ifodalash kabi 
yoʻllar bilan mustahkamlashga ishlatiladi. Xususan,  yangi sintagmatik birikuvlar 
oʻxshashlik (analogiya) yoʻli bilan mavjud modellar asosida yaratilaveradi: 
masalan, sayilgoh majlisgoh, qarorgoh kabi birikmalarga taqliddan oʻrin-joy 
maʼnosini bildiruvchi oʻyingoh (stadion), tayyoragoh (aeroport),  oliygoh, 
taʼlimgoh, bilimgoh yasalmalari yuzaga keladiki, bular jamiyatdagi turli xil 
kayfiyat va intilishlarni aks ettiradi.  

Pragmatik cheklash ham semantik cheklash :rasidagi qoʻshimcha omildir. 
Masalan,  kichraytirish -erkalash, hurmat,  kinoya, kesatiq kabi maʼnolarda 
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qoʻllaniladigan kichiraytirish - erkalash shakllari bunga yaqqol misol boʻla  oladi. 
Bular uslub boʻyogʻi bilan bogʻliq boʻlgan cheklovchi omillardir. 

Morfemalar birikuvi qoidalarini cheklovchi semantik xususiyatlar, bir 
tomondan, nafaqat morfemika sathi, balki umuman til strukturasidagi universal 
cheklovchi omil sifatida koʻrinsa, ikkinchi tomondan, bu semantik cheklash 
ayrim tub soʻzlarning leksik-semantik guruhlari :rasidagi semantik-soʻz yasash 
valentligiga taalluqlidir. Chunonchi, ikkinchi jihatga tegishli cheklashlar 
universal-mutlaq tavsifda boʻlmay, balki ehtimollilk xususiyatga ega boʻlgan 
hodisadir (3).  

Tilda bir tushunchani ifodalash uchun bir necha sinonimik vositaning 
mavjud boʻlishi tabiiy bir holdir. Shu bilan birga , yangi maʼno turli vositalar, 
jumladan, tub soʻz orqali, morfemalar birikuvi orqali bir ramzni turli pozitsiyaga 
oʻtkazish (transpozitsiya) orqali ifodalanishi mumkin. Til sathidagi semantik-
funksional differensiatsiyalashuv ana shu vositalarning qoʻllanish koʻlamini ham 
belgilab beradi. Masalan:  til taraqqiyotidagi tebranishlar shofer-haydovchi,  
stanok-dastgoh,  kosmonavt-fazogir,  mashshoq-musiqachi kabi paradigmatik 
qatorlardan biror komponentga imtiyoz berib tursa-da, neytral nutq talabi 
koʻproq ikki qismli birlikka emas, balki tup soʻzga imtiyoz beradi (4). Demak, 
ayrim oʻrinlarda yasalmadan qutilishi mumkin boʻlgan maʼnoni ifodalovchi tub 
soʻzning mavjudligi xuddi shu maʼnodagi yasama soʻzga, uning faollashuviga 
toʻsqinlik qiladi.  

Demak, til birliklari birikuvi :rasida amal qiladigan semantik cheklashlar 
umumiy universal xususiyatga ega.  Ana shu cheklashlarning tabiatni to`gʻri 
idrok etmaslik morfemalar sintagmatikasida sun`iy birliklarini yuzaga keltirish 
mumkin.  Xususan, XX asrning 70-yillaridan boshlab oʻzlashmalari :rasida 
kuzatiladigan va ayrim oʻzbekcha asoslarga ham qoʻshila oladigan arabcha – iy, -
viy  qoʻshimchasini oʻzlashmalar sohasida omonimiyani cheklash (fizik-ot-fizik -
sifat) maqsadida ot+ot tipidagi (atom bomba, quyosh soati ) hamda rus tilidagi 
sifat + ot (световое излучение) koʻrinishdagi birikmalarning birinchi qismiga –
iy, -viy qoʻshimchasi orttirila boshlandi: atomiy bomba, quyoshiy soat, 
mashinaviy texnika, analitikaviy perspektiva ...  

Jurnalist R.Abdurahmonov “Fizikadan ruscha-oʻzbekcha lugʻat“ (Toshkent, 
1978) dan joy olgan yorugʻlliqiy (ёруғлик +ий световой),  anodoviy kabi 
birikmalar oʻziga xos ixtiro boʻlganligini taʼkidlab, tunuka tom, yogʻoch qoshiq, 
temir karavot birikmalardagi birinchi qismini tunukaviy tom, yogʻochiy  qoshiq, 
temiraviy karavot deb yozsakmikan deb hajv ostiga oladi (6). 

Prof. A.F.Gʻulomov: “Tuxum shoʻrva, sut choy kabi qoʻshilmalarda ot (tuxum, 
sut) oʻzi uchun tipik boʻlgan sintaktik funksiyada emas, balki sifat bajaradigan 
funksiyaga qoʻllangan, lekin uning sifat kabi o‘qilishi boshqacha soʻz bilan 
birikishda va shu qoʻshilishdagi maʼnosi asosida kelib chiqadi, bu qoshilmadan 
ajralgach, yana otligicha qoladi. U tuxumli, sutli kabi formalarda shakllangach, 
endi sifat sanaladi, “–deb ot+ot tipidagi izofali birikma bilan sifat+ot tipidagi 
birikmalarning munosabati haqida fikr yuritadi  
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Maʼlumki atamalar hosil qilishda turkiy izofa qadimdan faol qoʻllanib 
kelinadi: bugʻdoy un, arpa non, qoʻlarra, oshpichoq, toshkoʻmir, qoʻqonarava, 
elektr quvvati: ... shu sababli, atom bomba, quyosh soati, issiqlik sigʻimi kabi 
atamalar -iy, -viy qoʻshimchalari orttirishiga muhtoj emas. 

Umuman olganda, morfemalar sintagmatikasi ham “dastlab yondosh 
elementlarning maʼnosi, keyin esa ularning formasi” tamoyiliga amal qiladi. 
Valentligi maʼno jihatdan muvofiqlashgan morfemalarning formal jihatdan ham 
moslashuvi talab etiladi. Morfemalar birikuvidagi formal cheklashlar 
morfonologik qoidalar asosida bartaraf etiladi. 

Soʻz yasalishi nuqtai nazaridan cheklash u yoki bu yasama asosdan yana 
yangi soʻz yasash imkoniyati bor-yoʻqligi bilan bogʻlangan cheklashdir:  
ikkilamchi, uchlamchi affikatsiya tufayli yasama soʻz yangi bosqichdagi yasama 
soʻz uchun asos boʻladi : suva+q;  suvoq+chi, suvoqchi+lik,  bu jarayonida avval 
tashqi yasovchi, keyin ichki yasovchi qoʻshiladi taroq+ chi, taroq chi+lik 
taroqchilik.  

Soʻz yasalishi tizmasini yakunlovchi birlik - lik qo‘shimchasidan soʻng yangi 
soʻz yasovchi qoʻshila olmaydi, shu affiks bilan birikkan asoslarning soʻz 
yasalishi imkoniyati barham topadi. 

Sintagmatikadagi leksik cheklash nafaqat morfemika balki leksikologiya , 
sintaksis sathlariga ham tegishli hodisa boʻlib, bir chiziqli yo‘nalishda bir soʻz 
leksik maʼnosi-sememalarning reallashuvi jarayonida sintagmalarining hosil 
boʻlishini nazarda tutiladi  

Morfem sintagmatikaga  ham boshqa til sathlarida boʻlgani kabi morfemika 
birliklari ham mazmun ham ifoda sathlarining murakkab munosabatidan tarkib 
topadi Morfemika sathida ham irratsionallik (F..de Sossyur)  yoki asimmetriya 
(S.O. Karsevskiy) ning turli koʻrinishlari mavjud: “Agar til mexanizmi toʻla 
ratsional boʻlganda edi, uni narsa oʻzida kabi oʻrganish mumkin boʻlar edi“. 
(5,165). 

Albatta, tilining mohiyati har qanday qoida andaza va qoida nisbatan boy va 
koʻp qirralidir. Har qanday qoida va umumlashmalar eng tipik bogʻlanishlarni 
aks ettiradi, ana shunday bogʻlanishlar til sistemasida amal qiluvchi oʻz asosiga 
ega boʻlgan turli qonuniyatlar bilan izohlanadi.  
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